ZMLUVA dislo:

o vstupe do Suverénneho Medzinarodného
Podielového Druzstva SLOVENSKE PODIELOVE
DRUZSTVO
ROD, druzstvo

AGREEMENT No.:

on joining Sovereign International Share
Cooperative
SLOVENSKE PODIELOVE DRUZSTVO

ROD, druzstvo

V Bratislave, Slovensko

In Bratislava, Slovak Republic

Suverénne Medzinarodné Druzstvo SLOVENSKE
PODIELOVE DRUZSTVO

ROD, druzstvo, dalej len ,druzstvo”, zastlpené
predsedom predstavenstva J.V. Emilom
Skirkanicom a podpredsedom predstavenstva }.V.

Davidom Skirkanicom, konajlucimi na zdaklade
Suverénneho prava, Medzindrodného prava o
Podielovych, Spotrebitel'skych, Druzstevnych

Spolo¢nostiach a Zvazoch, Stanov druzstva, na jednej
strane,

Sovereign International
SLOVENSKE PODIELOVE DRUZSTVO
ROD, druZstvo, hereinafter referred to as the
"cooperative", represented by the Chairman of the
Board of Directors H.H. Emil Skirkanic and the Vice
Chairman of the Board of Directors H.H. David
Skirkanic, acting on the basis of Sovereign Law,
International Law on Share, Consumer, Cooperative
Societies and Unions, the Articles of Association of the
cooperative, on the one part,

Cooperative

a spolocnostou , zastUpenou
poverenym konatelom spolo¢nosti ,
konajucim na zaklade stanov spolo¢nosti

" “, dalej len ,,podielnik” na druhej
strane, spolu nazyvané ,zmluvné strany" uzatvaraju
tuto dvojstrannu zmluvu nasledovne:

and company , represented by the
authorized manager of the company

, acting on the basis of the articles of
association of the company "
hereinafter referred to as the "shareholder" on the
other hand, jointly referred to as the "contracting
parties" conclude this bilateral agreement as follows:

1. PREDMET ZMLUVY

1. SUBJECT OF THE AGREEMENT

1.1. Tato c¢lenskd zmluva o vstupe do druzstva, ma
platnost a Ucinnost suverénnej, medzinarodnej
obciansko-pravnej zmluvy, (dalej len

,zmluva“). Ide o zmluvu medzi Suverénnym
Medzindrodnym Druzstvom SLOVENSKE PODIELOVE
DRUZSTVO

ROD, druzstvo, dalej len ,druzstvo” a spolo¢nostou,
ktord dobrovolne prijala vsetky podmienky a vsetky
poskytnuté prdva a povinnosti podielnika (¢lena)
druzstva.

1.1. This membership agreement on joining the
cooperative has the validity and effect of a sovereign,
international civil law agreement (hereinafter referred
to as the "agreement"). It is an agreement between
the Sovereign International Cooperative SLOVENSKE
PODIELOVE DRUZSTVO

ROD, druzstvo, hereinafter referred to as the

"Cooperative", and the company, which has
voluntarily accepted all the conditions and all the
rights and obligations of a shareholder (member) of
the cooperative.

1.2. Tato zmluva sa vztahuje na vsetkych podielnikov
(¢lenov) druzstva a vymedzuje postup pri vstupe
podielnika do druzstva, postup nadobudnutia Statdtu
podielnika druzstva spolo¢nostou (spolo¢enstvom).
Postup pri plateni jednorazového vstupného poplatku,
podielového a ¢lenského vkladu a postup pri Gcasti na
sprave veci a majetku druzstva.

1.2. This agreement applies to all shareholders
(members) of the cooperative and defines the
procedure for a shareholder to join the cooperative,
the procedure for acquiring the status of a
shareholder of the cooperative by the company
(association). The procedure for paying a one-time
entry fee, share and membership deposit and the
procedure for participating in the management of the
affairs and property of the cooperative.

1.3. Vsetky podielové vklady v akejkolvek forme
(okrem jednorazového vstupného poplatku), vklada
podielnik do druzstva priamo prostrednictvom
pokladnice druzstva (dalej len , pokladnica®).

1.3. All share contributions (deposits) in any form
(except for a one-time entry fee) are deposited by the
shareholder into the cooperative directly through the
cooperative's treasury (hereinafter referred to as the
"treasury").

1.4. Pocet, vySka a velkost ostatnych podielovych
vkladov podielnikov nie sU obmedzené a su
poskytované dobrovolne. Vsetky ostatné podielové
vklady sa pripisuji na osobny ucet podielnika a su
jeho podielovym majetkom.

1.4. The number, amount and size of other share
contribution of shareholders are not limited and are
provided voluntarily. All other share contributions are
credited to the shareholder's personal account and are
his share property.




1.5. Podielovy majetok podielnika je nedotknutelny.
Za predpokladu, Zze sa podielnik rozhodne inak, tento
akt musi byt potvrdeny osobitnou zmluvou podpisanou
medzi podielnikom a druzstvom.

1.5. The share property of the shareholder is
inviolable. Provided that the shareholder decides
otherwise, this act must be confirmed by a special
agreement signed between the shareholder and the
cooperative.

1.6. Pokladnica vedie UplnU evidenciu a kontroluje
umiestnovanie podielovych vkladov podielnikov v
akejkolvek forme (finanénej alebo majetkovej).
Zaroven, v sulade so slobodnou vélou podielnika,
upravuje umiestiovanie tychto podielovych vkladov
do programov a projektov druzstva.

1.6. The treasury keeps complete records and
controls the placement of shareholders' contributions
in any form (financial or property). At the same time,
in accordance with the shareholder's free will, it
regulates the placement of these contributions in the
cooperative's programs and projects.

1.7. Podielnik vklada svoj podielovy vklad formou
hotovosti alebo formou bankového prevodu a
pokladnica tieto financné prostriedky prijima za
vopred pisomne dohodnutych podmienok:
»jednorazovy vstupny poplatok

(spolo¢enstva) je vo vyske 100,- (jedensto) euro.
Tento poplatok je uréeny pre potreby druzstva. Je

podielnika

1.7. The shareholder deposits his/her share
contribution in cash or by bank transfer and the
treasury accepts these funds under the conditions
agreed in advance in writing:

"the one-time entry fee of the shareholder
(association) is 100,- (one hundred) euros. This fee is
intended for the needs of the cooperative. It is non-

nenarokovatelny, nevratny a pouzije sa vylu¢ne pre cIaima.bIe, non-refundable  and W”! be  used
Y exclusively for the needs of the cooperative.

potreby druzstva.

1.8 Dodato¢né podielové vklady, alebo podielovy| 1.8 Additional share contributions, or the

majetok podielnika urcuje samostatnd Zmluva o
podielovom vklade podielnika. Tieto vklady su vratené
podielnikovi pri odchode podielnika z druzstva aj s
dopredu ur¢enym vynosom.

shareholder's share capital, are determined by a
separate agreement on the shareholder's share
deposit. These contributions are returned to the
shareholder when the shareholder leaves the
cooperative, also with a predetermined return.

1.9. Pri budovani ¢innosti druzstva na principoch

dobrovolnosti, vzajomnej pomoci, sebestacnosti,
samospravy, naliehavosti zmluvnych vztahov a
subsidiarnej zodpovednosti ¢lenov druzstva sa

nadobudnutie Statutu pravoplatného podielnika
(¢lena) druzstva uskutocnuje v sulade s
véasnym a uplnym zaplatenim vkladov
podielnikom druzstva, uréenych Stanovami
druzstva, touto zmluvou, Zmluvou o podielovom
vklade, a tiez, (na zdklade slobodnej voéle
podielnika) zmluvou o ucasti podielnika na
projektoch druzstva.

1.9. When building the cooperative's activities on the
principles of voluntariness, mutual assistance, self-
sufficiency, self-government, the urgency of
contractual relations and subsidiary liability of
cooperative members, the acquisition of the status
of a full shareholder (member) of the
cooperative is carried out in accordance with
the timely and full payment of contributions by
the cooperative's shareholders, stipulated by
the Charter of the cooperative, this agreement,
the Agreement on the share contribution, and
also (based on the free will of the shareholder)
the agreement on the shareholder's
participation in the cooperative's projects.

2. PRAVA A POVINNOSTI ZMLUVNYCH STRAN

2. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

2.1. Druzstvo sa zavazuje:

2.1. The Cooperative undertakes:

- zabezpecit bezpecnost a spravu financ¢ného a
nefinancného podielového majetku podielnika len
na zéklade prejavu vole a prikazu podielnika;

- to ensure the security and management of the
shareholder's financial and non-financial share
capital only on the basis of the shareholder's
expression of will and order;

zabezpeclit vratenie podielového majetku podielnika
pri zaniku ¢lenstva podielnika v druzstve v sulade
so Stanovami druzstva;

to ensure the return of the shareholder's share
capital upon termination of the shareholder's
membership in the cooperative in accordance with
the Charter of the cooperative;

uchovavat obchodné a iné tajomstva podielnika v
stlade s Medzindrodnym pravom o Podielovych,
Spotrebitel'skych, Druzstevnych Spolocnostiach a
Zvazoch;

to keep the shareholder's trade and other secrets in
accordance with the International Law on Share,
Consumer, Cooperative Societies and Unions;

- odradzat vsetky vyrovnania podla zmliv o
podielovom vklade na osobnom ucte podielnika v
pokladnici a na jeho pisomnu Zziadost poskytnut
vypisy odzrkadl'ujuce financné  transakcie
uskutocnené na jeho osobnom Ucte;

to reflect all settlements under the share deposit
agreements on the shareholder's personal account
in the treasury and, upon his written request,
provide statements reflecting financial
transactions made on his personal account;




- informovat podielnika o postupe plnenia tejto
zmluvy zverejnenim potrebnych informécii na
datovych nosi¢och druzstva alebo e-mailom,
pripadne formou SMS;

- to inform the shareholder about the progress of the
implementation of this agreement by publishing
the necessary information on the cooperative's
data carriers or by e-mail, or by SMS;

- informovat podielnika o nevyhnutnych zmendach,
ktoré mo6zu ovplyvnit plnenie tejto zmluvy.

- to inform the shareholder about necessary changes
that may affect the implementation of this
agreement;

2.2. Druzstvo ma pravo:

2.2. The Cooperative has the right:

- navrhnut podielnikovi jeho Ucast na cielovych
programoch druzstva;

- to propose to the shareholder his participation in the
target programs of the cooperative

- pozadovat od clena vcéasné splatenie vkladov v
sUlade so Stanovami druzstva, podmienkami
cielovych programov, rozhodnuti ~ Valného
zhromazdenia a predstavenstva druzstva;

- to require the member to repay the contributions in
a timely manner in accordance with the Charter of
the cooperative, the conditions of the target
programs, the decisions of the General Meeting
and the Board of Directors of the cooperative

- vykondvat vzdjomné vyrovnania s podielnikom a pre
podielnika, a to v pefnaznej alebo naturdlnej forme,
na prikaz podielnika.

- to carry out mutual settlements with the shareholder
and for the shareholder, in cash or in kind, at the
shareholder's order.

2.3. Podielnik sa zavazuje:

2.3. The Shareholder undertakes:

- dodrziavat stanovy druzstva, vykonavat rozhodnutia
valného zhromazdenia clenov druzstva a jeho
organov;

- to comply with the cooperative's statutes, to
implement the decisions of the general meeting of
members of the cooperative and its bodies;

- dodrziavat stanoveny postup pri splacani zavazkov,
poskytnutych druzstvom na aktivity podielnika;

- to comply with the established procedure for
repaying obligations provided by the cooperative
for the activities of the shareholder;

- plnit si povinnosti suvisiace s Ucastou na praci
druzstva, v stlade so Stanovami druzstva;

- to fulfill obligations related to participation in the
work of the cooperative in accordance with the
Charter of the cooperative;

- bezodkladne pisomne informovat druzstvo o
véetkych zmenéch, ktoré mozu ovplyvnit plnenie
tejto zmluvy;

- to immediately inform the cooperative in writing of
all changes that may affect the performance of
this agreement;

- nezverejnovat informacie tykajice sa zmlav
uzatvorenych medzi podielnikom a druzstvom.

- not to disclose information regarding agreements
concluded between the shareholder and the
cooperative.

2.4. Pravoplatny podielnik ma pravo:

2.4. A Full shareholder has the right to:

- podielat sa na ¢innosti druzstva, volit a byt voleny do
organov druzstva;

- to participate in the activities of the cooperative,
vote and be elected to the bodies of the
cooperative;

- dostavat vsetky informdcie tykajlce sa plnenia tejto
zmluvy;

- to receive all information regarding the
implementation of this agreement;

- predkladat navrhy a iniciativy na zlepSenie
interakcie stran pri plneni podmienok tejto zmluvy;

- to submit proposals and initiatives to improve the
interaction of the parties in fulfilling the terms of
this agreement;

- uplatriovat si vsetky prava podielnika uvedené v
Stanovach druzstva;

- to exercise all the rights of a shareholder specified
in the Charter of the cooperative;

- dostavat podiel z vynosov, ktoré sa prerozdeluju
medzi podielnikov druzstva;

- to receive a share of the proceeds that are
redistributed among the shareholders of the
cooperative;

- na zéklade vlastnej véle investovat svoje aktiva na
svoj osobny ucet v pokladnici druzstva na zaklade
zmluvy o podielovom vklade a viest svoj osobny
Ucet.

- at its own will, invest its assets in its personal
account in the treasury of the Cooperative, based
on the share deposit agreement, and maintain its
personal account.




2.5. Asociovany podielnik ma pravo:

2.5. An Associate shareholder has the right to:

- vykonavat vSetky prava podielnika uvedené v
Stanovach druzstva;

- to exercise all rights of the shareholder specified in
the Charter of the Cooperative;

- na zaklade vlastnej vole investovat svoje aktiva na
svoj osobny Ucet v pokladnici druzstva, na zaklade
zmluvy o podielovom vklade a viest svoj osobny
Ucet.

- at its own will, invest its assets in its personal
account in the treasury of the Cooperative, based
on the share deposit agreement, and maintain its
personal account.

3. OSOBITNE PODMIENKY

3. SPECIAL CONDITIONS

3.1. Druzstvo mda pravo poskytovat podielnikom
doplnkové sluzby jedine a vylu¢ne na zmluvnom
zéklade.

3.1. The cooperative has the right to provide
additional services to its members solely and
exclusively on a contractual basis.

3.2. Podielnika identifikuje jeho ¢lenské (registracné)
Cislo

” “ajeho
GUcet (Ucty) v banke druzstva a v bankach
spolupracujucich S druzstvom. Konkrétne

spolupracujice banky urcuje vylu¢ne druzstvo, o ¢om
bude podielnik v¢as informovany.

3.2. The shareholder is identified by his/her
membership (registration) number
" "and

his/her account(s) in the cooperative bank and in
banks cooperating with the cooperative. The specific
cooperating banks are determined exclusively by the
cooperative, of which the member will be informed in
a timely manner.

4. TRVANIE ZMLUVY

4. TERM OF THE AGREEMENT

4.1. Tato zmluva nadobulda platnost a Ucinnost jej
podpisanim oboma zmluvnymi stranami a jej trvanie
nie je ¢asovo obmedzené.

4.1. This agreement shall enter into force and effect
upon its signing by both Parties and its duration shall
not be limited in time.

4.2. Tato zmluva =zanikd vystupenim podielnika
(podanim pisomnej Zziadosti) z Clenstva v Druzstve,
alebo na zaklade rozhodnutia druzstva uskuto¢neného
v sllade so Stanovami druzstva.

4.2. This agreement shall terminate upon the
withdrawal of the shareholder (by submitting a written
request) from membership in the cooperative, or upon
the decision of the cooperative made in accordance
with the Charter of the cooperative.

4.3. Tato zmluva moze byt zmenend, alebo ukoncena
pisomnou  dohodou  zmluvnych strédn, alebo
jednostranne v pripade vylicenia podielnika z
druzstva v sulade so Stanovami druzstva.

4.3. This agreement may be amended or terminated
by written agreement of the Parties, or unilaterally in
the event of the exclusion of the shareholder from the
cooperative in accordance with the Charter of the
cooperative.

4.4. Ukoncenie tejto zmluvy nezbavuje zmluvné strany
zodpovednosti za jej porusenie.

4.4. Termination of this agreement shall not relieve
the Parties of liability for its breach.

4.5. VSetky zmeny a doplnky k tejto zmluve maju
pravnu silu, ak sU podpisané oboma zmluvnymi
stranami a opatrené originalnou pecatou druzstva.

4.5. All amendments and supplements to this
agreement shall be legally valid if signed by both
Parties and affixed with the original seal of the
cooperative.

4.6. Tato zmluva je vyhotovend v dvoch rovnopisoch,
z ktorych kazdy rovnopis ma rovnaku pravnu silu.
Jeden z tychto rovnopisov je uréeny pre kazdu
zmluvnu stranu.

4.6. This agreement is drawn up in two counterparts,
each of which shall have equal legal force. One of
these copies is intended for each contracting party.




5. PODROBNOSTI A PODPISY ZMLUVNYCH STRAN

5. DETAILS AND SIGNATURES OF THE PARTIES

DRUZSTVO:

COOPERATIVE:

N&zov: SLOVENSKE PODIELOVE
DRUZSTVO ROD, druzstvo

Adresa: Hviezdoslavovo ndmestie 14, Bratislava, 811
02, Slovensko

1I€O: 53221672

UN No.: 967332

E-mail: podpora@spdr.sk

Name: SLOVAK CONSUMER
COOPERATIVE ROD, cooperative

Address: Hviezdoslavovo ndmestie 14, Bratislava, 811
02, Slovakia
ID: 53221672

UN No.: 967332
E-mail: podpora@spdr.sk

PODIELNIK: SHAREHOLDER:
Nazov: Name:

Adresa: Adresa:

ICO: ID:

DIC: Tax number:
E-mail: E-mail:

PODPISY ZMLUVNYCH STRAN:

SIGNATURES OF THE PARTIES:

Druzstvo:

Cooperative:

Predseda Predstavenstva
Jeho Vysost Emil Skirkanic

Podpredseda Predstavenstva
Jeho Vysost David Skirkanic

Chairman of the Board of Directors
His Majesty Emil Skirkanic

Vice-Chairman of the Board of Directors
His Majesty David Skirkanic

Podielnik:

Shareholder:

Povereny konatel spolo¢nosti

Authorized executive of the company
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